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Меломаны и почитатели таланта Мстислава Ростроповича с огромным инте-

ресом и энтузиазмом встретили только что появившийся тираж его записи

шести сюит Баха для виолончели соло, которая была слелана в марте 1991 го-

ла в базилике Святой Магдалины фра нпѵзского города Везелей. Наш

корреспондент в Париже рассказывает.

Ростропович,

Везелей
ѵ /*?.

В. ИГНАТОВ
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Сочинение, которое

считается слож-

ным по эмоцио-

нальному насыщению,

всегда привлекало испол-

нителей. Некоторые из-

вестные музыканты —

Жанос Старкер, Пьер

Фурнье, Поль Тортелье,

Аннер Билсма — в стрем-

лении достичь большего

совершенства и красоч-

ности записали сюиты

Баха по два и даже три

раза. Выдающийся испан-

ский виолончелист Пабло

Казальс обрел особую из-

вестность своей удиви-

тельно романтической

интерпретацией извест-

ного произведения Баха.

И вот теперь Мстислав

Ростропович. с присущим

ему темпераментом, ис-

тинно русской теплотой и

душевностью, осущест-

вив свой давний проект,

представил музыкально-

му сообществу очень

своеобразную интерпретацию

одного из самых притягатель-

ных виолончельных сочинений

Баха. Об этом исполнении кри-

тик французской газеты

"Монд" Ален Ломпеш написал

так: "Долгое общение музыкан-

та с произведением, его техни-

ческое и интеллектуальное гос-

подство дали ему непринужден-

ность, апломб и авторитет, а

также' легкость, которые овла-

девают вниманием и удерживав

ют его постоянно".

Французский музыкальный

журнал "Диапазон 5 ' поместил в

_ июньском номере обширную

статью Жан Люка Масиа под

названием "Событие месяца —

Везелей, Ростропович, Бах".

Приведу фрагмент этой публи-

кации: "Один из великих вио-

лончелистов века, как и все

другие, питаемый сюитами Ба-

ха, ждал своей зрелости, чтобы

приступить к записи диска. (За-

писанные ранее в России и

США, соответственно, вторая,

третья и пятая сюиты Баха не

удовлетворяли маэстро). Буду-

чи истинным русским и жажду-

щим ярких символов, Ростропо-

вич не делает ничего так, как

другие. Он ждал случая, и слу-

чай представился — при встре-

че с базиликой города Везелей,

атмосфера которой буквально

напоена верой и памятью. У му-

зыканта есть свой собственный

подход. Это исполнение не по-

хоже ни на какое другое. Пури-

сты от грамматики и риторики

Баха здесь многого не найдут.

Те, которые ожидали романти-

ческого видения с обилием по-

казухи, этого не получат. Дан-

ный диск вне классификаций.

Этот дьявольский виолонче-

лист увлекает слушателя, поко-

ряет его. Кажется, Ростропович

с помощью своего инструмента

захотел заново повторить гран-

диозную, лишенную излишеств

архитектуру базилики. Он ла-

вирует между необходимостью

скрупулезного соблюдения тек-

ста и желанием дать собстисн-

нѵю. дігшосіную интерпрета-

цию. Может быть, его манера

менее современна, чем манера

Казальса, и не всегда строго

выдержана, однако в конечном

итоге Ростропович сохраняет

преданность истинному духу со-

чинений Баха".

Важно процитировать и са-

мого Мстислава Ростроповича:

"Для  меня  нет ничего более

драгоценного, чем эти

сюиты, которые всегда

дают возможность от-

крыть что-то новое. Ка-

ждый день, каждый час,

каждую минуту прони-

каешь все глубже. Дума-

ешь, что все о них зна-

ешь, но нет... На следу-

ющий день находишь

что-то новое. Я хочу вам

сказать — почему я

здесь, в этой церкви, в

этом замечательном ма-

леньком городке Везе-

лей. который я выбрал,

чтобы сделать смелый

шаг и записать сюиты

Баха. Когда я первый

раз вошел в эту церковь,

я ощутил ритм внутрен-

ней архитектуры, сво-

бодной от обилия позо-

лоченного орнамента

барочного стиля, ощу-

тил строгость линий и

ритм этого полукругло-

го свода, которые мне

так напомнили ритм му-

зыки Баха. Мне показа-

лось, что я нашел удач-

ное место".

Остается сказать, что

тираж этой записи

Мстислава Ростропови-

ча осуществила пре-

стижная английская

фирма "И-эм-ай", кото-

рой в начале 60-х годов

маэстро передал глав-

ную часть своих работ.

Нынешнее издание ви-

део- и аудиозаписи шес-

ти сюит Баха "И-эм-ай" выпус-

тила сразу в четырех вариан-

тах: три лазерных видеодиска;

две видеокассеты; двойной аль-

бом компакт-дисков; двойной

альбом компакт-дисков плюс

видеокассета с комментариями

и 'Иллюстрацией: силуэт Рос-

троік мча работы Сальвадора

Дали. На видеокассетах перед

каждой сюитой Ростропович

дает -по-русски-! с титрами по-

французски педагогические'

комментарии, где поясняет свой

подхс" и анализирует произве-

дение. Текст этих комментари-

ев на французском языке пол-

ностью представлен и в альбо-

ме компакт-дисков.

ПАРИЖ.


